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De kleine tuinman 


WANG 


EN ZIJN VRIENDJE 


SANI -AELUAE 


\ \ Jang was een kleine Chinese 
jongen. 


Het huis, waarin Wang met zijn 
vader en moeder woonde, had een 
prachtige tuin met de mooiste 
bloemen er in. Wang hield heel veel 
van die tuin en hij speelde ook 
daar wat gaarne tussen al zijn 
bloemenvriendjes. e 

Op een dag, toen Wang daar zo 
weer aan het spelen was, hoorde 
hij opeens achter een bloemen- 
bosje een klagend geluid. Wang 
wist eerst niet, wat dat wel kon zijn. 
Hij liep op zijn tenen naar het 
bloemenbosje toe en daar zag hij tot 
zijn schrik een grote vogel liggen. 
Wang had nog nooit een vogel van 
zo dichtbij gezien en hij was er, 
eerlijk gezegd, wel een beetje bang 
voor. Dat scheen de vogel te merken 
en hij zei tegen Wang: „Lieve 
Wang, wees niet bang voor mij. 
Ik ben Kauw-Kauw, een van de 
vogels, die altijd over je huis vlie- 
gen. Zie je die wel eens?’ 

„‚Ja,’ zei Wang. „Ik zie wel eens 
een troep vogels heel hoog in de 
lucht, maar ik heb er nog nooit 
een van dichtbij gezien.” 

‚‚Nu,”’ zei Kauw, „dan ben ik de 
eerste. Die andere vogels zijn alle- 
maal broertjes en zusjes van mij.” 
„0, zei Wang verrast, „maar zeg, 
Kauw-Kauw, waarom ben je dan 
nu niet bij je broertjes en zusjes?’ 
„Ja, zei Kauw-Kauw, en hij trok 
een pijnlijk gezicht. „Ja, zie je, 
Wang, ik geloof, dat ik mijn rech- 
terpoot heb gebroken. Het deed zo'n 
verschrikkelijke pijn, dat ik niet 
meer verder kon vliegen, en nu ben 
ik hier maar gaan liggen om af 
te wachten of misschien iemand 
mij zal kunnen helpen,” 

„Och,’ zei Wang medelijdend, „laat 
me eens kijken naar dat pootje.” 
Wang keek aandachtig naar het 
zieke pootje en hij zag dat het hele- 
maal vol bloed zat. . 
„Weet je wat, Kauw-Kauw,” zei 
Wang, „blijf hier maar rustig 
liggen. Dan zal ik mijn vader 
gaan halen en die zal je vast en 
zeker kunnen helpen’: 
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„Doe dat,” zei Kauw-Kauw, ‚maar 
kom gauw terug, want ik heb veel 
pijn.” 

Wang liep met vlugge passen naar 


zijn vader en vroeg of hij Kauw- 


Kauw astublieft toch kon helpen. 
Natuurlijk wilde Wang’s vader dat 
gaarne proberen en Wang keek 
blij toe, toen zijn vader het pootje 
van Kauw-Kauw verbond. 

„‚Je moet toch maar zo lang hier- 
blijven, Kauw-Kauw,’’ zei vader, 
„Wang zal je dan wel verder ver- 
zorgen totdat je helemaal genezen 
bent.” 

Nu, dat vonden Wang en Kauw- 
Kauw natuurlijk heel goed. 

Het pootje werd spoedig beter en 
het duurde niet zo heel lang of 
Kauw-Kauw zei: 

„Lieve Wang, mijn pootje is zo 
goed als helernaal genezen en nu 
moet ik toch weer terug naar mijn 
broertjes en zusjes, want die zullen 
wel niet weten, waar ik al die tijd 
gebleven ben.” 

Het was heel verdrietig voor Wang, 
dat Kauw-Kauw weg moest, want 


hij zou zijn nieuwe vriendje heel 
erg missen. 
„Weet je 


wat je doet, Kauw- 
Kauw,’ zei Wang, ‚„kom elke mid- 
dag na het eten even bij ons, hier 
in de tuin, Dan krijg je een heerlijk 
apje van ons eten en dan kunnen 
we samen nog eens plezierig bab- 
belen.” 

„Afgesproken,” zei Kauw-Kauw en 
nadat hij,Wang nog eens hartelijk, 
had bedänkt voor alles, vloog hij de 
ucht weer in, naar zijn familie toe. 
Na die tijd kwam Kauw-Kauw 
geregeld. bij Wang op bezoek. Dan 
adden die twee de grootste schik, 
want ze konden het uitstekend met 
elkaar vinden. 

Toen gebeurde het, dat er op ze- 
kere dag kermis was in de stad 
waar Wang woonde, en jullie kunt 
vegrijpen, dat Wang blij was toen 
hij op een middag mee mocht met 
vader, naar de kermis. 

Nu, die kermis was dan ook iets 
prachtigs. Er waren de schoonste 
dingen en Wang bewonderde het 
een nog meer dan het andere, 


In een heel grote draaimolen mocht 
hij rondrijden‘op grote draken en 
prachtig gekleurde vissen. Wang 
was helemaal niet bang voor die 
dieren. O nee: ze waren immers 
toch maar van hout. 

Ergens ontdekte Wang plotseling 
een Chinees, die een lange stok 
in zijn handen hield, En aan die 
stok... o, daaraan zweefden aller- 
lei groene, rode en gele ballons. 
Wang keek zijn vader eens.sme- 
kend aan. Wat zou hij ook gaarne 
zo'n ballon hebben. 

Wang's vader vroeg aan de Chi- 
nees, wat die ballonnen wel kost- 
ten en ja, de prijs viel niet mee. 
Maar het was ook maar'één keer 
kermis en dus... op slot van 
zaken kreeg Wang toch zijn vurig 
begeerde ballon. Wat was Wang 
er trots op! Maar het was ook een 
prachtige. Er wasseen Chinezen- 
gezicht op geschilderd, maar wat 
Wang nog het schoonste vond van 
alles was, dat achteraan de ballon 
een echte vlecht hing, precies zo- 
als de Chinezen die indertijd nog 
op hun rug droegen. 

„Wees er ook maar heel voorzichtig 
mee,’ waarschuwde Wang's vader, 
„want als je hem stukmaakt of als 
je hem laat vliegen, kan ik je geen 
nieuwe meer geven. Ze zijn te duur 
voor ons.’ 

„‚Ik zal er heel goed op passen,’ 
beloofde Wang en kij klemde het 
touwtje van de ballon stevig in zijn 
kleine knuistjes. 

Toen Kauw-Kauw de volgende 
dag weer bij Wang op bezoek 
kwam om zijn smakelijk hapje te 
halen, moest hij natuurlijk het hele 
verhaal over die kermis horen. 
„En nu moet je eens zien, Kauw- 


Kauw, wat ik van mijn vader heb 
gekregen!’ En trots als een pauw 
toonde Wang zijn mooie ballon, 
„Mooi is hij,” bewonderde Kauw- 
Kauw, „maar vertel me nog eens 
wat over die mensenkermis.” 

En daar had Wang wel oren naar. 
„Paljassen waren er ook, Kauw- 
Kauw, wel zulke grote!’ 

En Wang spreidde zijn armen en 
handjes ver uit elkaar om Kauw- 
Kauw heel duidelijk te maken hoe 
groot die pasjassen wel waren. 
Maar tegelijk... floep! 

Dat was de mooie ballon, die de 
lucht in ging, omdat Wang in de 
drukte van het babbelen zijn touw- 
tje heel even had losgelaten. En 
langzaam gìng het Chinezengezicht 
met de lange vlecht nu de hoogte in, 
„OP riep Wang beteuterd, „o, 
mijn mooie ballon.,.. ik ben hem 
kwijt en nu krijg ik geen nieuwe 
meer van vader, want ze zijn veel 
te duur.” 

Die arme Wang. Dikke traantjes 
biggelden uit zijn ogen over zijn 
wangen en Kauw-Kauw zette ook 
al een bedroefd gezicht, toen hij zijn 
vriendje zag huilen. 

Maar toen opeens... Hoep! 

En nu was het Kauw-Kauw, die 
de lucht in schoot. Hij sloeg snel 
zijn vlerken uit en schoot de ballon 
van kleine Wang achterna. 
De kleine Wang zag het alle- 
maal gebeuren en voordat hij 
goed en wel besefte, wat er 
allemaal precies gebeurde en 
dat hij kans had zijn ballon 
terug te krijgen, stond Kauw- 
Kauw daar al weer voor hem 
en, het touwtje, waaraan de 
ballon zat, hield hij met zijn 
snavel vast. 


„Ach, Kauw-Kauw,” riep Wang 
dolgelukkig, „wat ben ik blij, wat 
ben ik blij. Dank je wel.” 

„Niks te danken,” riep Kauw- 
Kauw, „je bent altijd zo goed voor 
mij geweest en dan is het toch van- 
zelfsprekend, dat ik ook iets voor, 
jou doe als ik kan” 

Wang keek al weer even vrolijk 
als vroeger en hij wikkelde het 
touwtje nu nog eens zo stevig 
om zijn vingertjes. Van pure blijd- . 
schap begon Wang een liedje te zin- 
gen en Kauw-Kauw zat aandachtig 
te luisteren en hij bedacht, dat hij 
het toch goed had getroffen met 
zo'n mensenvriendje als Wang. 
En Wang op zijn beurt was blij 
met zo’n kameraadje als Kauw- 
Kauw, al was hij ook maar een 
vogel. B 

En die twee zijn dan ook altijd 
dikke vrienden ge- 
bleven, die elkaar 
hielpen waar ' het 
maar kon, 


CEE 


De betoverde molen, 


rans logeerde met zijn zusjes 
Jog en Mieke bij opa en oma, 
\e ergens helemaal buiten woon- 

den, Het was prachtig weer en de 
kinderen besloten om naar de kik- 
vorsenvijver in het bos te gaan. 
„Waar komt al dat water van die 
vijver toch vandaan?” wilde Mieke 
gpeens weten. 
„Van dat beekje daar,’ wees 
Frans. „Zie je wel, daar stroomt 
het in de vijver.” 
„Laten we dat beekje eens volgen 
om te kijken waar het vandaan 
komt,” stelde Jos voor. 
Ja, dat vonden de anderen een 
reuzenidee. Zij vonden het een heer- 
lijke, opwindende tocht en raakten 
ongemerkt een heel eind van huis. 
Langzamerhand begonnen ze toch 
wat moe te worden en gingen er op 
hun gemak bij zitten. 
„Ik hoor muziek!” juichte kleine 
Mieke opeens. „Daar komt het 
vandaan !°* 
En ja, aan de overkant van het 
water stond eeu mooie water- 
molen. Er was een groot waterrad, 
dat maar steeds door het water 
wentelde en daarbij vrolijke muziek 
liet horen. De kinderen waren op- 
getogen. 
‚Ik zou wel eens willen kijken, hoe 
die molen er van binnen uitziet,’ 
zei Jos. 
„Ja, laten we er naar 
smeekte Mieke. 
Zij keken, hoe ze de overkant van 
het beekje konden bereiken, maar 
wat gek, er was geen bruggetje te 
bekennen. Wel groeide er vlak langs 


oe gaan,’ 


de kant een heel grote, dikke boom. 
„Als we op die onderste tak klim- 
men, kunnen we best aan de over- 
kant komen,” stelde Frans voor. 
„„Durven jullie ook?” 

Zijn zusjes knikten van „ja”’ en 
dus renden ze naar de boom. Frans 
was er het eerst en klom al op de 
tak, terwijl hij Mieke de hand 
reikte om haar te helpen. Jos volg- 
de als laatste. 

Maar wat gebeurde daar? Plot- 
seling begon de boom te bewegen 
en ze hoorden een stem die tegen 
hen sprak. 

„Halt! zei de boom. ‚Ik ben een 
van de wachters, die de betoverde 


molen moeten bowen) Jullie kun- 


nen alleen over mijn takken naarde 
overkant komen als jullie me iets 
hier uit de buurt hunnen noemen, 
dat op jullie voornamen rijmt.” 
„Ik heet Jos en dat rijmt op bos,’ 
zei Jos bijdehand. 

„Uitstekend, prees de boom. „Je 
kunt naar de overkant komen.” 
‚‚Nu jij,” wees de boom op Frans. 
Die moest eerst heel lang naden- 
ken, voor hij het volgende rijmpje 
vond: 

„Mijn naam is Frans. Zit hier ook 
een wilde gans?” 

‚Niet onaardig bedacht,” vond de 
boom. „Je kunt ook komen.” 
Maar nu kleine Mieke nog! Och 
arm, ze wou ook zo graag naar de 
betoverde molen, maar ze wist 
heus niets te bedenken wat op haar 
naam rijmde, Hulpeloos keek ze in 
het rond. 

„‚Is dit ook goed?” vroeg ze ten 


slotte aarzelend: ‚„Vader noemt me 
dikwijls meisje. In het bos woont 
vast wel een sijsje”” 

„„Nou, maar dat vind ik heel knap 
verzonnen,” zei de boom goed- 
keurend. „Wacht, ik zal je helpen” 
En hij bracht zijn tak naar voren 
en zette Mieke met een grote zwaai 
zo aan de overkant. 

Frans en Jos warerf al doorgelopen 
en kwamen Mieke nu bij de deur 
van de molen weer tegemoet. 
‚„Raad eens wat de betoverde mo- 
len maalt?” vroegen ze juichend. 
„Robijnen en diamanten!’ 

Het was waar! Binnen was het een 
gefonkel en geschitter, dat het een 
lust was voor het oog. De molenaar 
bleek een alleraardigste kabouter 
te zijn, die de kinderen heel vrien- 
delijk ontving en ze alles liet zien. 
‚‚Willen jullie soms een zakje met 
edelstenen mee naar huis nemen?” 
vroeg hij ten slotte. 

„Nou, dolgraag!’ antwoordden ze 
alle drie. De kabouter vulde drie 
zakjes met de schitterende stenen 
en gaf er hun elk een. 

Toen werd het tijd om weer naar 
huis te gaan. Met hun kostbare 
schat stijf in hun hand geklemd, 
renden de kinderen naar de boom 
terug. 

‚„Hoe moeten we aan de overkant 
komen?’ vroegen ze. 

‚Klim maar op mijn Lak, » ant- 
woordde de boom. 

Jos ging eerst, toen kleine Mieke, 
en juist wilde Frans op de tak 
klimmen, toen hij opeens een por 
in zijn zij kreeg, waarvan hij ver- 
schrikt. . wakker 
schrok! 

„Jongen, wat heb jij 
liggen slapen!’ plaag- 
de Jos hem. En Mieke 
trok hem ondeugend 
aan zijn haren. 

Frans zei niet veel. 
Wat vond hij het jam- 
mer van de mooie mo- 
len en... de zakjes 
met edelstenen, die zo 
maar opeens “verdwe- 
nen waren! 

Maar later, onderweg, 

… vertelde hij zijn zusjes 

s toch van de prachtige 

droom, die hij gehad 
had: 


HONINGBIJEN 


DE WILDE HONINGBIJEN VAN 

AMERIKA STAMMEN AF VAR 

VROEGER GEÏMPORTEERDE 

TAMME BIJENVOLKEREN. 
Go 


WERKSTERS EN KONINGINNEN 
KOMEN UIT DEZELFDE BIEREN. DE . 
ONTWIKKELING VAN EEN KONIN — 
GIN WORDT BEWERKSTELLIGD 
DOOR EEN PAS GEBOREN LARVE 
TE VOEDEN MET WAT MEN 
NOEMT „KONINKLIJKE GELEI® 


ER ZIJN DRIE SOORTEN BIJEN:DE DARREN OF 
MANNETJES, DE KONINGINNEN EN DE WERKSTERSE 
EEN GEWONE KORF BESTAAT MEESTAL UIT EEN 
KONINGIN, ENIGE HONDERDEN DARREN EN 
ONGEVEER 60.000 WERKSTERS. 


VOORDAT DE CELDICHT GAAT, WORDT DE LUCHTVERVERSING WORDT: 
ER IN ELKE CEL EEN DRUDPELTJE MIE- | | ONDERHOUDEN IN DE KORVEN 
RENZUUR GEDAAN OM BEDERF VAN DOOR HET VOORTDUREND SLAAN 
DE HONING TE VOORKOMEN. MET DE VLEUGELS. 


BI HET ZOEKEN NAAR STUIFMEEL, 
EN HONINGSAP LEGT DE BĲ VAAK 
AFSTANDEN VAN 15 K.M AF ZE 

KAN EEN GEWICHT DRAGEN GELIJK 
AAN NEGENTIG PROCENT VAN 
HAAR EIGEN GEWICHT. 


OFSCHOON HONING EEN 
NIET TE. VERSMADEN 
PRODUCT 15,MOET DE 
MENS DE BIJEN VOOR: 
AL DANKBAAR ZIJN 
WEGENS HET BESTUI 
VEN VAN DE BLOEMEN. 
ZOUDEN DE BIJEN VER: 
DWIJNEN, DAN ZOU 
OOK HET AANTAL 
VRUCHTEN STERK 
VERMINDEREN. 


Bl OVERBEVOLKING LAAT DE 
KONINGIN DE KORF OVER AAN 
EEN DOCHTER =KONINGIN EN 

STICHT MET DE OUDSTE WERK- 
STERS EEN NIEUWE KOLONIE. 


ON en Pam Zingen eens wand'len 
Ver van huis, in 't dichte bos; Sf 
er keuv'lend liepen beiden 
Lachend over ‘t dichte mos. 


Plots zagen z'een vreemde vogel, 
„t Zou,” zei Pim, „wel aardig zijn 
Op die grote rug te zitten.” 

„Ja,” zei Pam, „het lijkt me fijn.” 


Nauw'lijks zaten z'op de vogel, 
Of hij schoot alree vooruit 

En verdween boven de bossen. 
Snutvend door zijn dikke snuit. 


Bij een hut zett’ hij hen neder, 

En een oude kluizenaar 

Heett'hen welkom en zei vriend'lijk: 
a ér ee de thee is klaar!” 


"Bae werd er thee Bedronken; 
Gul vertelde d'oude man 

Over dieren, mensen, spoken; 

O, wat wist hij veel daarvan. 


Na de thee zett’hij hen weder 
„Op de zu van ‘t vreemde beest 


Es Over dalen, over bergen 


> … _ Ging de reis - het duurde lang - 
en Z'hoorden soms de vogel puffen, 
Maar het tweetal was niet bang 


Toen trokken zij over 't water 
En Pam riep: „Waar bleef je hoed?” 
„k Weert niet meer,” zei Pim gelaten, ze 
„Waar ik 't din8 ook zoeken moet.” 


®: B: Plots zagen z'hun huis weerstaan cn en 
Ei Stegen af, renden vooruit… il / nf SL 


1 


Maar de vogel kneep 'r intussen hd an ì 
RD / Stil en stiekem tüssenuit …. SDS. 
5 Vally , ne je ver) (0 
5, Be He Ge stein te 


JACOB 


H. was al spoedig in de klas van 
meester Dierx gewoonte geworden, 
dat van het laatste lesuur van de Vrij- 
dagmiddag een kwartiertje werd af- 
geknepen voor wat de onderwijzer 
met een geleerd woord „nominologie” 
— naamkunde — noemde. De leer- 
lingen mochten vragen stellen, maar 
die moesten daags te voren op een 
briefje worden geschreven en in een 
daarvoor bestemde bus worden ge- 
daan, want meester was wel knap, 
maar hij moest toch ook in zijn boe- 
ken nog wel eens wat nasnuffelen, eer 
hij op iedere vraag een bevredigend 
antwoord kon geven, 
„De vraag, die ik gisteren uit de bus 
trok,” aldus de onderwijzer. „luidde: 
zijn er ook namen met een onprettige 
betekenis? 
De voornamen, die we tot nu toe be- 
sproken hebben, hadden alle een mooie 
betekenis. En we zullen in het ver- 
volg nog wel zien, dat dit bijna altijd 
het geval is. In de alleroudste tijden 
had men met de naamgeving wel dege- 
lijk een bedoeling. Diewe meende 
men, dat bij het geven van een naam 
aan een kind, dit de goede hoedanig- 
heden overnam van degene naar wie 
het werd vernoemd, of dat het de 
eigenschappen zou bezitten, die in de 
betekenis van de naam liggen opge- 
sloten. Als men een jonge wereldbur- 
ger Gerhard noemde, wat de moedige, 
= de dappere met de 
speer betekent, dan 


DE ONDERKRUIPER 


lag daarbij de wens in de gedachte, 
dat het kereltje, eens man geworden, 
door moed en dapperheid zou uitblin- 
ken. Het is dan ook duidelijk, dat het 
maar heel zelden zal voorkomen, dat 
een voornaam een- ongunstige be- 
tekenis heeft. Soms geeft men in be- 
aalde, achterlijke landen aan een 
ind behalve de echte, mooie naam, 
ook een onechte, lelijke naam. En het 
wordt dan bij die lelijke naam ge- 
noemd om de boze geesten er van 
weg te houden. Als die 
namelijk horen, dat het 
kind zulk een lelijke naam 
heeft, zullen ze denken, 
dat het niet veel bizon- 
ders is, niet de moeite 
waard om er zich mee te 
bemoeien. 
Een ook bij ons algemeen 
gebruikte naam met een 
minder eunstige beteke- 
nig is Jacobus (Jacoba) 
met zijn afleidingen Jacob, 
Japik, Jaap, Kobus, Koos, 
James, Jacques, Jacque- 
liene, Coba enzovoort. 
De eerste Jacob, waarvan 
we in de geschiedenis ho- 
ren, is de derde van de 
drie aartsvaders: Abra- 
ham, Izaäk en 
Jacob werd tegeli 
Ezau geboren en hij hield 
zijn broertje Hzau bij 
diens hiel vast. Daarom 


noemde zijn moeder, Rebecca, hem 
Jacob, wat wil zeggen: hij, die bij de 
hiel vasthoudt, en ook: hij, die zijn 
mededinger wil doen vallen, hem een 
voetje licht, dus een bedrieger, een 
onderkruiper. 

De betekenis van de namen is zozeer 
verloren gegaan, dat niemand, die 
zijn zoon Jacob noemt, of zijn dochter 
Coba, ooit aan het geval van de eerste 
Jacob denkt. Trouwens, die eerste 
Jacob was de lieveling van zijn moe- 
der, hij was een trouw dienaar van 
Jahwe, en ondanks zijn weinig vleien- 
de naam is hij een groot man gewor- 
den. Dat blijkt wel uit het feit, dat hij 
bekend is als eon der drie aartsvaders 
en dat hij de vader werd van de twaalf 
zonen, naar wie de twaalf stammen 
van het Joodse volk werden genoemd. 
Bij een belangrijke episode in zijn 
leven werd hij Israël genoemd en naar 
die naam heten de Joden ook Israëlie- 
ten eu heet de Joodse staat Israël. 


den, zoals Groningen, 
Nijmegen, Bergen-op- 
Zoom en tal van ande- 
re meer. Ben beroerte 
maakte een einde aan 
dit vruchtbare be- 
staan. Hij overleed op 


BARON VAN COEHOORN 


Deze grote krijgsman 
en vestingbouwer werd 
in 1641 op de hoeve Set- 
tinga-state bijLeeuwar- 
den geboren. Zijn vader 
was hoofd van een 
compagnie voetvolk en 


wist zorgvuldig de 
aanleg, die hij in zijn 
kind ontdekte, tot ont- 
wikkeling te brengen, 


Nabij het Bergumer- 
bos ontwierp de knaap 
spelend zijn eerste ves- 
tingwerken, wallen, 
loopgraven en mijnen 
en wel met zoveel zorg, 
dat ervaren mannen 
uit zijn tijd al voorspel- 
den, dat er uit die 
knaap iets groots zou 
groeien. Ze hadden ge- 
lijk. Amper 16 jaar oud 
werd Menno tot kapi- 
tein bevorderd en vele 
malen kreeg hij gele- 
genheid blijk te geven 


van zijn kunde en dap- 
perheid. Na de veld- 
slag van Fleury in 1690 
leefde hij een tijdje 
ambteloos, maar werd 
in 1692 door Willem 
III naar: Namen ge- 
zonden om de stad te 
verdedigen. Een zwa- 
re verwonding noopte 
hem tot overgave, 
maar drie jaar later 
heroverde hij de ves- 
ting, Later legde hij 
zich toe op het ver- 
sterken van vele ste- 


17 Maart 1704 op het 
toppunt van zijn roem 
en zijn stoffelijk over- 
schot werd bijgezet in 
de kerk te Wijkel in 
Gaasterland. Zijn kim. 
deren hebben, ter her- 
innering aan hun roem- 
ruchte vader, een mar- 
meren praalgraf opge 
richt, dat, een meester- 
werk van kunst. ook 
'n gedenkteken vormt, 
deze grote en stoere 
Fries volkomen wuar 
dig. 


JAI DAT ZOU Ì( ZULLEN WIJEEN ES 
EEN IDEE Zijn! |} VOORSTELLING GEVEN 
en „oP SCHOOL! 


VROLIJKE 


Ì 1 Vonkje en haar vriendinnetjes waren uitgelaten van 
VRIJBUITER vreugde, toen ze de costuumpjes mochten houden. 
„Moeten jullie eens luisteren |’ zei Vonkje. „We moes- 

ten ’n dansvoorstelling op school geven metonzenieuwe * 


jurkjes!” „Ja! Ja!’ riepen Lola en Jantha tegelijk. 


(DAG MEVROUW IJULLIE MOGEN DE Ì (WE ZULLEN DE 
k EE] VANDER rj JURKJES HOUDEN & Ö VOORSTELLING HS 


MEULEN ! r Meisjes! 


2. De costuumpjes stonden zo leuk, dat de meisjes er 3 Na de thee bespraken de meisjes in het diepste ge- 

spijt van hadden, dat zij ze weer moesten uittrek- heim de te geven voorstelling en maakten een pro- 

ken. „Dag, mevrouw van der Meulen,” zei Vonkje, gram op van liedjes en dansen. Een groot probleem 

toen ze het huisje van het vrouwtje verlieten. „Én was nog het toneel in de tuin, maar Jackie, Lola's 
nog wel bedankt voor de jurkjes !'* broer, beloofde er een te zullen bouwen. 


== EEE 
(GAAT ALLEN DE GROTE 
VOORSTELLING ZIEN! 


mn ant 


4 De volgende middag was hij al klaar. Het aardige, 


jes van de school op, niet te verzuimen, het grootse 


kleine toneeltje in de tuin wekte ieders bewondering schouwspel te komen bewonderen, Lang voor de aan- 
en het nieuws, dat Vonkje en haar vriendinnetjes een vang namen de meisjes hun plaats voor het rode 
voorstelling zouden geven, brak de dagen voor de va- gordijn, dat het toneel verborg, al in. 5 


cantie. Jackie rinkelde mét de bel en wekte alle meis- 


| 


5 Eindelijk gaf Vonkje een wenk aan Jackie om ach- 

ter het gordijn te komen en zich voor de piano te 
zetten. „We zijn klaar om te beginnen, Jackie!’ fluis- 
terde ze. „We beginnen met de narcisdans!” Jackie 
knikte rustig en nadat hij handig het gordijn weg- 


OERA! MORGEN 
IS'T VACANTIE 4 


PN, 


ga 
di 


j 
iN 


6 De voorstelling werd door juffrouw Barry en de 

andere meisjes een geweldig succes genoemd, en ieder 

“vond het jammer, dat zij wegens de vacantie niet her- 

haald kon worden. „Doet er niet toe!” lachte Vonkje, 
„we zullen gauw op het strand zitten.” 


ï 


, 


2 
‚a 
/ 


"8 Venkje beloofde juffrouw Barry een kaart te zullen 

sturen, en toen huppelden de meisjes de oprijlaan af 

naar de-weg. Op dat ogenblik haastte zich een post- 

bode met een brief naar hen toe. „Voor juffrouw 
Lola!’ zei hij, 


getrokken had, begon hij een lustig danswijsje te 
spelen, Het trio danste dat het een lieve lust was; 
het jeugdige publiek keek zijn ogen uit en sloeg al 
gauw met de handen de maat, toen het de drie vrien. 
dinnetjes op het toneel zag dansen! 


E VONKJE EN JANTHA 
GAAN MET ONS MEE NAAR 


ONS HUISJE | SE 


p 


7 Lola had Vonkje en Jantha uitgenodigd, met haar 
naar het huisje aan zee te komen, waar zij met 
Jackie en haar vader en moeder de vacantie zou door- 
brengen. „Wat zullen we een fijne tijd hebben,” gnuifde 
Jackie. „Dat zullen heerlijke weken worden” 


(O, JACKIE WE KUNNEN | 
HELEMAAL NIET MET p 


VACANTIE VES 
Ae 


(| Lola pakte de brief aan en scheurde hem open. Zij 

vloog met haar ogen over de regels en keek toen 
haar vriendinnetjes wanhopig aan. „Jackie, Vonkje, 
Jantha,’' snikte ze, „we kunnen helemaal niet op 


vacantie! O, wat moeten we nu doen? 


HOE KNIKKEREN WE? 


Dit is een spelletje uit de oude 
doos, maar dat neemt niet, weg, dat 
knikkeren alle jongens en meisjes 
nog altijd stevig in het bloed zit. 
Hoe oud het spel is, blijkt onder 
andere al hieruit, dat de eerste 
Romeinse keizer, Gajus Julius Cae- 
sar Octavianus Augustus, kortweg 
„keizer Augustus’ genaamd, die 
leefde van het jaar 63 voor Christus 
tot het jaar 14 na Christus, vân tijd 
tot tijd enige slavenjongens bij zich 
liet komen en dat hij zich, evenals 
er nu met knikkers wordt gespeeld, 
met hen met noten vermaakte. 
Enige tijd later gebruikte men klei- 
ne ronde steentjes, die dan, nog 
veel later, door onze gewone knik- 
kers en stuiters werden vervangen. 
Men kan knikkeren op allerlei 
manieren. Soms tekent men op de 
grond een cirkel en iedere speler 
legt een bepaald aantal knikkers in 
de kring. Dan bepaalt men een punt 
vanwaar iedere deelnemer moet be- 
ginnen. Men probeert, als men aan 
de beurt is, de kring zo dicht moge- 
lijk te benaderen en dan bij de 
eerstvolgende beurt zoveel moge- 
lijk knikkers buiten de kring te 
schieten. Alles wat er wordt uit- 
geknikkerd, is voor hem of haar, 
die aan de beurt was. Altijd moet 
men uitgaan van het punt waar de 
knikker, waarmee men speelt, is 
blijven liggen. Komt hij binnen de 
kring te liggen, dan moet hij er 
blijven en kan men weer met een 
nieuwe knikker vanaf de begin- 


streep zijn kans wagen. Hetzelfde 


gebeurt als een van de andere 
medespelenden zijn-knikker raakt. 
Een andere manier is het „stui- 
ten’. Speler no 1 werpt zijn knik- 
ker tegen de muur zodat hij terug- 
springt en ergens blijft liggen. No 2 


% 


doet hetzelfde, maar tracht daarbij 
zijn eigen knikker de richting te 
doen volgen van de eerste knikker. 
Raakt hij hem, dan behoort hij 
hem toe, anders blijft zijn knikker 
op de grond liggen en komt een 
derde aan de beurt, Heeft een der 
spelers het geluk met zijn eigen 
terugspringende knikker één der op 
de grond liggende te raken, dan 
zijn ze allemaal voor hem. 

Een derde manier is: een kuiltje 
te graven in de grond en van een 
bepaalde afstand probeert een spe- 
ler zijn knikker in het kuiltje te 
rollen, Gelukt hem dit, dan wint hij 
het spel, anders blijft zijn knikker 
liggen. Zijn medespeler schiet nu 
van de rand van het putje af en 
tracht de andere knikker te raken. 


Dit duurt zo lang totdat iemand 


daarin slaagt. 

Een vierde manier is het zoge- 
naamde achtervolgen. Dat kennen 
jullie allemaal en doe je als je 
knikkerend naar school loopt. 

En ten slotte kennen jullie mis- 
schien ook nog het schokken”. 
Met zijn hak maakt men een rond 
kuiltje in de grond. Speler no 1 


HET 
WEVEN 


Verschillende meisjes plaatsen zich 
in een kring, nemen elkaar bij de 
hand en steken de handen dan om- 
hoeg, zodat deze een boog vormen. 
Twee andere meisjes 
staan buiten de kring. 
Het ene meisje is de 
weversspoel en het an- 
dere is de weefster. Het 
spoeltje begint nu te 


heeft bijvoorbeeld twee knikkers 
op zijn handpalm, no 2 geeft er 
hem ook twee, no 3 ook, enzovoort. 
No 1 stoot dan alle knikkers, die op 
zijn handpalm liggen, met een 
flinke schok in het putje. Een 
zeker aantal wippen er weer uit, 
andere blijven in het putje liggen. 
Is het aantal, dat in het putje blijft 
liggen, even, dan zijn alle knikkers 
voor hem; anders worden ze onder 
de overige spelers verdeeld. Men 
kan hierbij natuurlijk ook andere 
afspraken maken. 

Een zesde manier is het kmikke- 
ren aan de streep. Men trekt een 
stevige lijn en bepaalt een zekere 
afstand van die lijn van waaruit 
men zijn knikker wegschiet om de 
eerste lijn zo dicht mogelijk te 
benaderen, Hierbij kan men ook 
trachten een knikker, die erg dicht- 
bij ligt, weg te schieten. Wie het 
dichtst bij de lijn ligt, palmt alle 
knikkers in. Ligt hij vlak op de lijn, 
dan is de winst dubbel. Liggen er 
meer op de lijn, dan moeten de 
spelers opnieuw van het beginpunt 
uitmaken wie het dichtst de lijn 
kan benaderen. 


lopen en onder een der bogen door 
te gaan, terwijl zij door een andere 
boog weer naar buiten glipt en zo 
verder. De weefster moet haar pre- 
cies trachten te volgen en zodra zij 
zich vergist, dalen de armen neer 
en wordt zij gevangen. Dan moet 
zij in het midden van de kring gaan 
staan en neemt een der andere 
meisjes haar plaats in, 


Henkie herstelt het evenwicht 


\Slamse Bosmans kon Jan Bra- 
kels niet luchten of zien. 
Waarom niet? 

Tja, dat zat zo. Jantje Brakels 
was een pienter ventje van de zes- 
de, niet zo erg sterk van gestel, 
een pietsie bleekzuchtig, maar 
met een stel hersens waaraan Hen- 
kie Bosmans, die voor het tweede 
jaar in de zesde zat, op geen stuk- 
ken na kon tippen. Jantje hoefde 
zieh nergens voor in te spannen. 
Terwijl Henkie zat te zuchten en 
te zweten over zijn sommen en 
zijn opstelletjes, werkte Jantje 
zijn opgaven spelenderwijs af. En 
het ergste was: hij deed het ook 
altijd goed, terwijl Henkie’s werk, 
trots alle moeite en inspanning, 
altijd een onvoldoende boekte. 

En dat kon Henkie niet velen. 
Drommels nog aan toe, hij was 
toch zeker verreweg de sterkste” 
van de klas? Er was niemand die 
hem de baas kon in het ver- en 
hoogspringen en hardlopen. Hij 
zwom als een rat en dook als een 
otter. Maar ja, die sommen, die op- 
stellen... 

Was het een wonder, dat Henkie 
er op uit was om Jan bij de eerste 
de beste gelegenheid een hak te 
zetten? Ja, maar hoe? Henkie 
wachtte op een goeie gelegenheid 
en die kwam op zekere dag. 

Jan was ziek geworden. Niet zo 
heel erg, maar gezien zijn zwak 
gestel moest hij toch onder de wol 
blijven en dat zo kort voor de 
overgangsexamens! Dat zag er 
niet zo best uit, maar Henkie was 
in zijn nopjes. 

Lekker, dacht hij. Het kon niet 
beter. Als het nu maar lang genoeg 
duurde... Nee, dat was helemaal 
niet aardig van Henkie, natuurlijk 
niet, maar een beetje jongensach- 
tig menselijk was het toch ook 
weer wel. En daar Henkie vlak in 
de buurt woonde, riep de meester 
van de klas Henkie op zekere dag 
bij zich en zei: „Luister eens, Hen- 
kie, je weet dat Jan ziek is en je 
woont zowat vlak naast hem. Wil 
je iets voor hem doen?” 

„Jawel, meneer,” zei Henkie. 
„Kijk eens, ik heb hier verschil 
lende opgaven. Ik zal je iedere 
dag zo'n stelletje meegeven en 


die breng je dan even bij Jan. Die 
kan hij dan zoetjesaan uitwerken, 
zodat hij klaar komt voor de exa- 
mens. Misschien kun je er samen 
aan werken. Je kunt er alleen maar 
baat bij hebben. Praat er eens 
over met je moeder.” 

„Jawel, meneer,” zei Henkie. En 
hij stopte de velletjes papier zorg- 
vuldig in zijn schooltas. En toen 
de meester de volgende dag aan 
Henkie vroeg of alles in orde was, 
beweerde Henkie met een stalen 
gezicht, dat er geen vuiltje aan de 
lucht was, Maar dat was het wel, 
Want de velletjes stapelden zich 
op in de boekentas van Henkie en 
Henkie ging iedere dag onver- 
stoorbaar door met het voor de 
gek houden van de meester, van 
Jan en.... van zichzelf. 

Of hij geen gewetenswroeging had? 
Nou, een beetje wel. Soms een 
beetje erg veel zelfs. Maar hoe 
gaat het, als je de eerste stap ge- 
zet hebt op het hellende vlak? Je 
liegt om bedrog te bemantelen en 
je bedriegt om die leugen weer te 
bedekken, enzovoort. Je raakt van 
de wal in de sloot en de wanden 
zijn erg steil en glibberig, zodat je 


er niet zo makkelijk uit kunt klau- 
teren. Zo was het ook met Henkie. 
Een week voor de examens kwam 
Jan terug op school en tot zijn 
verwondering zag de meester, dat 
Jan aardig wat achteruit was ge- 
gaan. Die ziekte, dacht de mees- 
ter, schijnt hem toch wel erg aan- 
gepakt te hebben. Het zal Jan niet, 
meevallen met die examens. 
„Jan,”’ zei hij, „je moet die op- 
gaven nog eens goed doorkijken, 
jongen.’ 

Jan keek verwonderd op, maar zei 
niets. Henkie zat opgloeiendekolen. 
„Vooral die twee laatste, die ik 
met Bosmans heb meegegeven,’ 
vervolgde de meester, „die zijn 
van veel belang.” Henkie zat wa- 
ter en bloed te zweten, maar de 
bom scheen nog niet te moeten 
barsten. 

Na schooltijd klampte Jan de jon- 
gen aan en Henkie gaf hem een 
heel stel velletjes, die hij zorgvul- 
dig in zijn tas had bewaard. 

‚Ik was het vergeten je die te 
brengen, gisteren,” stamelde Hen- 
kie, „maar ik wou het vanmiddag 
doen. Zeg alsjeblieft niks aan de 
meester !°’ 


LL 


„O, dank je,” zei Jan vriendelijk, 
„ik zal ze vanavond gauw door- 
werken, hoor.” 

Henkie zuchtte opgelucht. Ziezo, 
dat was in orde. Was hij even door 
het oog van de naald gekropen? 
Jan werkte, hard en aanhoudend. 
In twee dagen tijd had hij de moei- 
lijkheden onder de knie, zo goed, 
dat de meester er niet meer aan 
dacht te informeren naar de op- 
gaven. Maar Henkie piekerde er 
des te meer over. Iedere avond als 
hij ging slapen, moest hij denken 
aan Jan. Tedere keer als hij zijn 
tas nam, moest hij denken aan die 
opgaven. Op een avond schopte 
hij zijn stoel met tas en al omver 
en zei: „Dat was gemeen.’ 
Hiermee bedoelde Henkie wat hij 
had willen doen, wat hij had wil- 
len bereiken met het achterhouden 
van die opgaven. Hij had het ver- 
trouwen van de meester be- 
schaamd, Jan tekort gedaan, hij 
had bedrog gepleegd. En of de ge- 
volgen waren uitgebleven 
of niet, dat deed niets ter 
zake: hij had iets gedaan 
wat niet door de beugel 
kon. Henkie noemde het 
zelfs bij de ware naam: 


LEERRIJKE 


Een paard en een ezel 
waren samen met hun : 
meester op stap. Het 
paard draafde lustig 
naast grauwtje voort, 
maar de ezel zuchtte 
en klaagde en nu en 
dan liet hij droevig 
zijn kop hangen. 

Geen wonder. 

Ál de vracht, die ze op 
reis nodig hadden, was 
op de rug van de arme 
ezel.geladen. 

Ach,” zei de ezel tot 
het paard, ‚neem een 
beetje van mijn vracht 
over, want ik kan haast 
niet meer.” 

„Ik denk er niet aan,” 
zei het paard, „ik heb 
het zo veel te fijn.” 


iets gemeens. Henkie ging voor de 
spiegel staan en bekeek zichzelf 
totdat hij een kleur kreeg. 
‚‚Bah,”’ zei hij, „„ben jij een kere!?’? 
En hij keerde zichzelf de rug toe 
en ging slapen. De volgende dag 
ging Henkie naar de meester. Maar 
toen hij er bijna was, draaide hij 
zich weer om en ging in zijn bank 
zitten. De volgende dag keek Hen- 
kie als een onweerslucht. Ja, het 
was niet gemakkelijk om uit de 
sloot te kruipen. Het was veel ge- 
makkelijker om er in te vallen. 
Maar de derde dag won Henkie 
het van zichzelf en hij klampte de 
meester aan om alles te bekennen. 
Hij deed het eerlijk en eenvoudig. 
„„Waa je vergeten die opgaven af 
te geven?’ vroeg de meester ver- 
wonderd, 

„Nee, meneer,” zei Henkie kor- 
daat. „Ik wilde ze niet afgeven. 
Ik had geweldig het land aan dat 
joch, ziet u, enne...” 

De meester knikte en keek Hen- 


et paard en de ezel 


kie vriendelijk aan. Hij begreep, 
wat er in Henkie’s hoofd om- 
spookte en wat een ontzaglijke 
zelfoverwinning het de jongen 
moest gekost hebben om tot- een 
dergelijke bekentenis te komen. 
Hier hoefde niet gepraat te wor- 
den. Hier stond een jongen, die 
bewust onrecht had gedaan, die 
bewust iets verkeerd had gedaan, 
maar ook een jongen die wist, dat 
het noodzakelijk was, dat onrecht 
te herstellen en zichzelf in het 
juiste daglicht te plaatsen. 

De meester sprak nog lang met 
Henkie Bosmans. Die dag en ook 
nog vele andere dagen, Henkie 
voelde, dat hij aan de meester een 
lichtbaken kreeg en toen de exa- 
mens achter de rug waren en hij zo- 
wel als Jan over waren, ging Henkie 
naar Jan en gaf hem ’n flinke hand. 
„‚Ik zou graag je vriend worden,’ 
zeì hij. „Zou je dat goed vinden?” 


‚Reuze, zei Jan. 


De meester zag ze staan en lachte. 
Ze waren als de twee scha- 
len van een grote weeg- 
schaal. Zo verschillend in. 
vorm en inhoud. Maar zui- 
ver van gehalte en vol- 
komen in evenwicht. Daisy 


LESSEN 


‚‚„Helaas,’’ zuchtte het 
paard, „ik ben er nu 
nog erger aan toe dan 
die ezel. Want nu moet 
ik ook nog zijn huid 
meeslepen. Waarom 
heb ik niet een beetje 
van zijn lasten over- 
gehomèn, voordat hij 
zo zwak was, dat hij 
het niet meer kon bol- 
werken? Dan had ik 
ten minste niet alles 
hoeven te dragen.” 

Het paard had gelijk. 
Want is het niet waar, 
dat vele handen het 
werk licht maken en 
dat je, als je elkaar 
helpt en bijspringt, 
niet alleen. veel vlugger 
klaar bent met een op- 


Het duurde niet lang 
of de ezel zonk door 
zijn knieën en bleef 
liggen langs de weg. 
Toen de meester zag, 


dat het arme dier van 
uitputting was ge- 
storven, nam hij alle 
vracht van diens rug 
en legde ze op het 


paard. En daar hij de 
huid van de ezel niet 
wilde missen, stapelde 
hij ook die nog op de 
rug van het edele dier, 


dracht, doeh ook het 
weldoende gevoel hebt, 
dat je jezelf nuttig hebt 
gemaakt, ook voor an- 
deren? 


ZEE-ARENDPUZZLE 


HORIZONTAAL: 


1 Korter woord voor kade 
of kauw 

2 Zo noemt men de eer- 
ste noot van de toon- 
ladder 

3 Is een jongensnaam en 
ook de naam van vele 
pausen. De betekenis 
van de naam is: leeuw 

4 Een ander woordje 
voor: wij 

5 Is een houten voor- 
werp, waarin je aller- 
lei dingen kunt opber- 
gen 

7 Na een half uur zei Jan- 
tje: ik ben … klaar met 
mijn huiswerk 

8 In ons huis zijn overal 


29900 wastafels 
9 Zo beginnen alle 
sprookjes 


ro Ander woord voor: in- 
dien of wanneer 

Ir Als .. maar doet wat 
ik zeg 

12 Tweede noot van de 
toonladder 

14 Ander woord 
hoofd 

16 Twee. twee is vier 

18 Is een rivier in Noord- 
Italië. Ze mondt uit in 
de Adriatische Zee 

19 Zonder haren, vederen 
of bladeren 

zo Is een peulvrucht, die 
gedopt moet warden 

23 Een vervoermiddel op 
twee of vier wielen 

25 In Mei leggen alle vo- 
geltjes een …… 

26 Vroeger een eilandje in 
de Zuiderzee 

27 Ander woord voor: mij 

28 Om half negen ga 
raar school 

29 Een klein schip inge- 
richt als woning noemt 
men ook een …. 


voor: 


30 Ik moet heel .….…. tele- 
foneren 

33 Op de vijand veroverde 
voorwerpen 

VERTIKAAL: 


r Groente met een vaste 
kop van dicht op el- 
kaar gegroeide blade- 
ren 

2 Een lidwoordje 

3 Onderricht. Moet je na 
schooltijd gewoonlijk 
thuis leren 

4 Is een dans en ook een 
‘zware rol, waarmee 


6 Een trap bestaat meest- 


men de losse grond ef- 
fen maakt 

Verlichtingsartikel, dat 
men in een houder zet 


al uit verschillende 


Ander woord voor: tal 
van, een menigte, een 
massa 

Slede, die men in de 
winter gebruikt 

Is een roodachtig of 
geelkleurig metaal 

Een duw 

Oude lengtemaat van 
0,688 m 

Deel van lichaam tus- 
sen hoofd en rug 

Twee medeklinkers van 
klas 

Ander woord voor ar- 
beiden 

Zachte klap 
Buisje waardoor 
bloed stroomt 
Bolvormige vrucht, die 
bij het schillen de ogen 
doet tranen 
Wordt soms 
voor moeder 
Als de zee zich terug- 
trekt van het strand, is 
het … 
Thans 
Dat is 
weinig 


het 


gebruikt 


veel of 


Oplossingen van de puzzles uit ons vorig nummer 


SPREEKWOORDENREBUS No 5 


IP; 


Spreekwoordenrebus no 4 Kruiswoordpuzzle: 
HONGER MAAKT RAUWE BONEN ZOET s0 L Ù E N En Ee R E Nl 
De betekenis van dit spreekwoord is, 
dat iets, wat anders weinig smakelijk NA 5 R Â Ee E B 
ìs, graag gegeten wordt als men maar D ‚ME 
honger heeft. We weten ’t allemaal nog ZN AL 
wel uit de winter van 1944-1945, toen RA s 
een snee brood voor velen een traktatie 5 P 
was, smaakte als een heerlijk taartje. EN LA 
Tovervierkant Z E E R A SAC D © S 
LI A TAST VORE 
LS We ED OM ME EN 
REAR RANDEN EILAND 


BE Zedlane Gudielart 25 


HOE MAKEN WE EEN VIJFPUNTIGE STER? £ 


Er is ons al verschillende keren ge- 
vraagd, hoe men het eigenlijk 
moet aanpakken, om op de ge- 
makkelijkste manier een ster met 
vijf punten te maken. Wel, jongens 
en meisjes, moeilijk is het niet en er 
zijn verschillende methoden om dat 
op de juiste manier te doen. Zo ten 
naaste bij kan het ook wel. Jullie 
kennen waarschijnlijk allemaal de 
methode om een reepje papier in 
een knoop te leggen en die knoop 
plat te drukken. Dan krijg je ook 
een vijfpuntige ster, Alleen, zo heel 
precies is ze miet en dat knopen van 
papier gaat slechts gemakkelijk 
als dat strookje niet te breed is, 
Maar er is een andere en betere ma- 
nier met passer en liniaal, Nu, die 
hebben jullie natuurlijk allemaal. 
Pas nu op, we gaan tekenen, 
Eerst moet je bepalen hoe breed of 
hoe groot die ster moet worden. Je 
trekt dus op het blad papier een 
horizontale lijn en op de twee uit- 
einden van die lijn trek je een klein 
rechtopstaand streepje. 
Di 
Fig-4 
Nu deel je die lijn in acht gelijke 
delen. Acht. Niet meer en niet min- 
def. Aan de ene kant zet je de letter 
A en aan de andere kant de letter 
B. Je hebt dus een rechte lijn AB, 
verdeeld in acht, precies gelijke 
vakjes. Geteld van A af zijn er dus 
negen streepjes. Dat is de eerste 
stap. à 
De tweede. Je zet de passer precies 
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in punt A en trekt vandaaruit een 
cirkelboog, die dwars door punt B 
naar beneden gaat. Dan zet je de 


passer op punt B en trekt vandaar- 
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uit een tweede cirkelboog, die nu 
door punt A ook naar beneden loopt 
en de eerste cirkel kruist of snijdt in 
punt C. 

Nu de derde stap. Weer naar Â en 
B. Weer je passer in punt A en 
vandaar trek je-nu een cirkelboog 
die niet punt B snijdt, zoals eerst, 
maar het zesde rechtopstaande 
streepje, aangeduid door de pijl, 
Dán zet je de passer weer in punt B 
en zoekt vandaar weer het zesde 
rechtopstaande streepje op en trekt 
daardoor (dit is aangegeven door 
het dubbele pijltje) weer een cirkel- 
boog, die de eerste van boven en 
van onder de lijn AB kruist. Van 
onder krijgen we dus kruispunt D 
en van boven kruispunt E‚ Dan zet 
je nog de letters F en G, daar waar 
de tweede cirkelboog de eerste 
kruist. Je hebt nu de vijf punten 
van de ster op papier stâan en je 
hebt nu niets anders meer te doen 
dan met de liniaal die punten te 
verbinden. Hoe? Dat is gemakke- 
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lijk genoeg. Kijk maar. De lijn AB 
heb je al, want die heb je eerst op 
papier gezet. Je trekt verder de lijn 
EF, de lijn EG, de lijn AG en de 
lijn BF. En de vijfpuntige ster staat 
voor je. Als je 't zo leest, lijkt het 
nogal ingewikkeld, maar het is zo 
eenvoudig en gemakkelijk als iets, 
Als je 't een keer of twee hebt ge- 
daan ben je in minder dan vijf mi- 
nuten klaar en kun je vijfpuntige 
sterren tekenen van elke gewild: 
grootte, : 
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LETTERTOLLETJE 

Van multiplex zaag je een zes- 
hoekje. Gaatje in het midden om 
er een pinnetje doorheen te steken. 
Stevig vastklemmen of lijmen, Op 
de kanten van de zeshoek plak je 
zes verschillende letters. En dan ga 
je tollen. Iedere speler bijvoorbeeld 
vijf keer, De letter, waarop een van 
de zijkanten blijft liggen, is de let- 
ter die telt, Je kunt dus in vijf keer 
vijf verschillende letters krijgen of 
niet. In elk geval heb je vijf letters. 
Nu gaat het er om met behulp van 
die vijf letters zoveel mogelijk 
goede Nederlandse woordjes samen 
te stellen, want wie het meeste 
woordjes heeft na die vijf keer, 
wint. 

Je kunt bijvoorbeeld. beginnen met 
de letters AO.EB.LM,. en na 
enige malen spelen weer een andere 
samenstelling nemen. Stel bijvoor- 
beeld dat je in die vijfmaal draaien 
hebt gekregen: L.M.AE, en L., 
dan kun je dus maken: la, al, el, ma, 
lam, mal, lel, me, alle, enzovoort. 


DRAAIENDE CLOWN 


Door aan het touwtje te trekken 
kan de beweegbare clown op het 
klosje snel heen en weer worden 
gedraaid. Voor het hele gevalletje 
heb je nodig: een dun plankje dat 
als basis moet dienen. In het mid- 
den sla je een flinke spijker, iets 
korter dan het klosje lang is, en 
daar steek je het klosje op. Aan het 
verste eind van het plankje beves- 
tig je een stuk stevig elastiek aan 
een schroefoogje. Aan het andere 
uiteinde sla je twee krammetjes in 


EEN BOOTJE 


Snij dit bootje uit tamelijk dik 
karton, Nog beter is ’t het te zagen 
uit triplex. Als motor gebruik je 


een lang dun elastiek, dat je twin- : 


tig of vijfentwintig keer om zijn 
eigen as laat draaien, zoals de 
pijltjes op de tekening aangegeven. 
Zodra je nu de schroef loslaat in 
het water, schiet de boot vooruit. 
Maak verschillende bootjes en 
houd wedstrijden, 


het hout, Maak een dun touwtje 
vast aan het elastiek, laat het om 
het klosje heen draaien en steek 
het dan door de twee krammetjes. 
Even een ringetje er aan vast- 
maken, De clown heb je voordien 
vastgemaakt op het klosje. Na- 
tuurlijk, hoeft het niét per se een 
clown te zijn. Je spijkert er maar 


op wat je ten slotte graag ziet 
draaien. Een leuk en goedkoop 
stukje speelgoed voor klein broer- 
tje of zusje. 


Een leuk dingetje om te maken. 
Lijm- of plakpot zijn er niet bij 
nodig. Neem wat stevig papier, 
teken de figuur over en knip ze uit 
langs de omtrek, dus langs de bui- 
tenste lijnen. De lijn AB knip je 
van A uit door tot B. Knip verder 
ook de halve cirkeltjes a uit, maar 
niet meer dan de cirkelboog, want 
de rechte lijn moet je laten zoals ze 
is, omdat je langs dat 
lijntje de losgeknipte 
halve maan moet omn- 


EEN AUTO VOOR DE KLEINTJES 


vouwen. De rest is gemakkelijk 
genoeg. 1 en II zijn de zijkanten. 
Die vouw je dus naar boven. 1 en 2 
vormen het dak (vouwen langs de 
puntlijn); LI is de achterkant met 
ruitje (dit ook even uitknippen); 
IV en V zijn de zijkanten van de 
motorkap, 3 en 4 de bovenkant 
en 5 de radiator. Nog even op- 
kalefateren met wat waterverf 

en het autootje staat 
klaar. Veel succes er 
mee, 
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ZICH HEEFT, VERNEEMT, DAT U 
DIEREN ZIJN KORNUITEN NAAR 
HET INDIAANSE KAMP TREKKEN 


Eg PERECHERCHEURS SNELLEN HET 
= NICAMP VAN DE SIOUX BINNEN ‚ HUN B, 
WAAR| A REVOLVERS SPUWEN VUR EN LOOD Bhid 

15 JE OPPER) LN 
HOOFD ?CAUW KARENDSVEERS 
ISMET HET BLAN: 

KE MEIJE DE 

BERGEN IN 


PIER DWINGT EEN DE 
j ROODHLIDEN TE ZEGGEN. 
j WAAR SUZIE 15 HEENGE 
BRACHT. MET ZIJN VERI 
KIJKER ONTOEIKT HIJ D 
VLUCHTELINGEN 


PT ZOU ZELFMOORD ZIJN , ZE TE = 
ACHTERVOLCEN. WE MOETEN | 


BEVEELT, LIJN GE 
VANGENEN NAAR DE 


GEEN SPOORVAN ARENOSVEER| 
OF _SUZIE 


ZIJN SPOEDIG OVERMAND, 

MAAR PIER KAN SUZIE OF 

ARENDSVEER NERGENS 
ONTDEKKEN, 


DE BLEEKGEZICHTEN KUNNEN Á 
ONS HIER NOOIT BEREIKEN ! MW 


 ONVERHOEDS AANVALLEN, 
k End 


ARENDSVEER MET 

ZIJN GEVANGENEN 

ISTEEDS DIEPERDE 
BERGEN in 


NIEMAND KIJKT, STIL NAAR. DE 
HOEK VAN DIE ROTS GAAN! 


, ALS MIEREN KLIMMEN | 


PIER, EN ZIJN KAME: 


BDE INDIANEN | 


EN : 

BBEN EEN 

KAMP OPGESLAGEN SULIE 

EN MANESTRAAL MOGEN VRIJ 

RONDLOPEN. DE RODE PRINSES 

TOONT SUZIE , HOE ZE KUNNEN 
ONTSNAPPEN 


